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LIVE YOUR DREAM

Con il suo design, le materie prime di altissima qualità, la vera attenzione 
al dettaglio e alla cura di ogni prodotto, Sunroom unisce da oltre 50 anni 
estetica e funzionalità. Sia che si tratti di un giardino d’inverno, una  
pergola o una vetrata, ciò che per noi conta è far vivere il tuo sogno.

With its design, high quality materials, true attention to detail, and 
care for every product, Sunroom has been combining aesthetics and  
functionality for over 50 years. Whether it is a conservatory, pergola, or 
glass wall, what matters to us is making your dream come true.

Avec son design, ses matières premières de très haute qualité, son 
véritable souci du détail et le soin qu’elle consacre à chaque produit, 
Sunroom conjugue aspect esthétique et fonctionnalité depuis plus de 50 
ans. Qu’il s’agisse d’un jardin d’hiver, d’une pergola ou d’une baie  vitrée, ce 
qui compte pour nous est de vous permettre de transformer votre rêve 
en une réalité.

Sunroom verbindet mit einzigartigem Design, Rohmaterialien erster 
Qualität, großer Aufmerksamkeit für das Detail und Sorgfalt für jedes  
einzelne Produkt seit über 50 Jahren Ästhetik und Funktionalität. 
Egal ob Wintergarten, Lamellendach oder Verglasung, wir lassen Ihre 
Träume wahr werden.
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SISTEMI OSCURANTI

OSKURA
ORIZZONTALE

Ombreggiamento, protezione, efficienza energetica, 
privacy sono le principali funzioni che garantisce 
Oskura Orizzontale, l’innovativo sistema frangisole 
che coniuga un’estetica gradevole e moderna alla 
quotidiana vivibilità della tua casa. 
Nella versione a movimentazione orizzontale, 
Oskura prevede l’impacchettamento delle lame nella 
parte destra o sinistra, anche in grandi aperture, e 
può essere motorizzato o manuale. 

[ EN ]

Shade, protection, energy efficiency, and 
privacy are the primary functions ensured by 
Oskura Orizzontale, the innovative sunscreen 
system that combines a pleasant and modern 
appearance with the daily life at your home. 
In the version with horizontal movement, the 
slats pack to the left or right, even for large 
openings, and can be either motorised or 
manual.

[ FR ]

Ombrage, protection, efficacité énergétique, 
sauvegarde de la vie privée : voici les 
fonctions principales qu’assure Oskura 
Orizzontale, le système brise-soleil innovant 
qui conjugue un aspect esthétique agréable 
et moderne et la qualité de vie quotidienne de 
votre maison. Dans sa version à mouvement 
horizontal, Oskura prévoit l’empilage en paquet 
des lames à droite ou à gauche, y compris sur 
de grandes ouvertures. 
Le système peut être motorisé ou manuel.

[ DE ]

Beschattung, Schutz, Energieeffizienz und 
Privatsphäre sind die Hauptfunktionen, für die 
„Oskura Orizzontale“ garantiert, das innovative 
Sonnenschutzsystem, das ein ansprechendes 
und modernes Design mit der Nutzbarkeit 
Ihres Zuhauses im Alltag verbindet.
In der Ausführung mit horizontaler Bewegung 
sieht Oskura das Zusammenschieben 
des Lamellenpakets auf der rechten oder 
linken Seite vor, auch bei großflächigen 
Konstruktionen. Die Bewegung der Lamellen 
kann motorisiert oder manuell erfolgen.

LAME RETRAIBILI
Retractable slats

Lames rétractables
Schiebbare Lamellen

SISTEMA MOTORIZZATO
Motorised system
Système motorisé

Motorisiertes System
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Lame coibentate
Le lame, in alluminio estruso, contengono 
materiale isolante utile per l’insonorizzazione 
dell’ambiente interno.

[ EN ] Insulated slats - The extruded aluminium slats 
contain insulating material to sound-proof the inside 
environment.
[ FR ] Lames isolées - Fabriquées en aluminium extrudé, 
les lames contiennent du matériel isolant utile pour 
l’insonorisation du milieu intérieur.
[ DE ] Gedämmte Lamellen - Die Lamellen aus  
extrudiertem Aluminium haben einen Kern aus 
isolierendem Material für eine Schalldämmung des Raums.
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SISTEMI OSCURANTI

OSKURA
VERTICALE

Il sistema Oskura Verticale è la soluzione ideale 
per proteggere l’ambiente interno dagli agenti 
atmosferici, senza rinunciare a un buon livello di 
illuminazione naturale grazie alla sua funzione 
frangisole. Oskura prevede l’impacchettamento delle 
lame nella parte superiore del telaio, per garantire il 
minimo ingombro dello spazio. 
Il sistema è sempre motorizzato e le sue lame in 
alluminio estruso contengono materiale 
isolante per l’insonorizzazione dell’ambiente.

LAME RETRAIBILI
Retractable slats

Lames rétractables
Schiebbare Lamellen

SISTEMA MOTORIZZATO
Motorised system
Système motorisé

Motorisiertes System

[ EN ]

The Oskura Verticale system is the ideal 
solution to protect the indoor environment 
from the adverse weather conditions, without 
giving up a good level of natural lighting 
thanks to its sunscreen function. Oskura packs 
the slats in the top of the frame, to ensure 
minimum space requirements. The system is 
motorised and its extruded aluminium slats 
contain insulating material for soundproofing 
the environment.

[ FR ]

Le système Oskura Verticale est la solution 
idéale pour protéger le milieu intérieur des 
agents atmosphériques, sans pour autant 
renoncer à un bon niveau d’éclairage naturel, 
grâce à sa fonction brise-soleil. 
Oskura prévoit l’empilage en paquet des lames 
dans la partie supérieure du châssis, afin 
de garantir un encombrement minimum de 
l’espace. Le système est toujours motorisé et 
ses lames en aluminium extrudé contiennent 
du matériel isolant pour l’insonorisation du 
milieu.

[ DE ]

Das System „Oskura Verticale“ ist die 
ideale Lösung, um den Raum vor Wind und 
Wetter zu schützen, ohne auf einen guten 
Tageslichteinfall zu verzichten, für den die 
Sonnenschutzfunktion garantiert. 
Oskura sieht das Zusammenschieben 
des Lamellenpakets im oberen Bereich 
des Rahmens vor, sodass für minimalen 
Platzbedarf garantiert ist. Das System ist 
motorisiert und die Lamellen aus extrudiertem 
Aluminium haben einen Kern aus isolierendem 
Material für die Schalldämmung des Raums.

8 9
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Massima versatilità
La sezione ridotta permette l’installazione 
di Oskura in presenza di qualsiasi tipo di 
serramento. 

[ EN ] Maximum versatility - The reduced section allows 
Oskura to be installed with any type of door or window.
[ FR ] Polyvalence maximale  - La section réduite permet 
l’installation d’Oskura en présence de n’importe quel type 
de châssis.
[ DE ] Maximaler Vielseitigkeit - Der geringe Querschnitt 
der Profile erlaubt die Installation von Oskura in  beliebigen 
Fenster- und Türrahmen.

10 11
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SISTEMI OSCURANTI

SKURO
SIKURO

Skuro Sikuro è il sistema di oscuramento che ti 
permetterà di proteggere piccole e grandi aperture. 
Gli elementi, in alluminio estruso in tre diverse  
misure, contengono materiale isolante che consente 
di insonorizzare il prodotto. 
Lo scorrimento, particolarmente agevole, avviene 
grazie a cuscinetti a sfera protetti da materiale 
plastico: con una sola mano potrai chiudere o aprire 
il tuo Skuro Sikuro per la massima praticità d’uso. 

LAME COIBENTATE
Insulated slats 
Lames isolées

Gedämmte Lamellen

MINIMO INGOMBRO
Minimum footprint

Encombrement minimum
Minimaler Platzbedarf

[ EN ]

Skuro Sikuro is the shade system that allows 
you to protect large and small openings. 
The extruded aluminium elements in three 
different sizes contain sound insulating 
material. Sliding, which is particularly easy, 
is on ball bearing protected with plastic. 
You will be able to open and close your 
Skuro Sikuro with one hand, for maximum 
practicality.

[ FR ]

Skuro Sikuro est le système d’occultation 
qui vous permettra de protéger de petites 
et grandes ouvertures. Disponibles en 
trois  mesures différentes, les éléments 
en  aluminium contiennent du matériel 
isolant permettant d’insonoriser le produit. 
Particulièrement aisé, le coulissement a lieu 
grâce à des roulements à billes protégés par 
du matériel plastique : avec une seule main, 
vous pourrez fermer ou ouvrir votre Skuro 
Sikuro, pour une utilisation excessivement 
pratique.

[ DE ]

Skuro Sikuro ist ein Verdunklungssystem, mit 
dem kleine und große Öffnungen geschützt 
werden können. 
Die Elemente aus extrudiertem Aluminium 
sind in drei Größen erhältlich und haben 
einen Kern aus isolierendem Material für eine 
optimale Schalldämmung des Produkts. Mit 
ihren Kugellagern mit Kunststoffbeschichtung 
sind die Elemente besonders leichtläufig und 
Skuro Sikuro lässt sich deshalb mit nur einer 
Hand öffnen und schließen, für maximale 
Handlichkeit.

12 13
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Design e sicurezza
L’assenza di cerniere in vista dona un’estetica 
particolarmente gradevole e ne favorisce la 
sicurezza, grazie al sistema di chiusura 
interna a gancio, inaccessibile dall’esterno.

[ EN ] Design and security - The absence of visible hinges 
makes it particularly pleasing to the eye and promotes 
security, thanks to the internal hook closure that cannot be 
accessed from outside.
[ FR ] Design et sécurité - L’absence de charnières visibles 
confère un aspect esthétique particulièrement agréable 
et favorise sa sécurité, grâce au système intérieur de 
fermeture à crochet, inaccessible depuis l’extérieur.
[ DE ] Design und Sicherheit - Die unsichtbaren Scharniere 
verleihen diesem Verdunklungssystem eine sehr 
ansprechende Ästhetik und das interne Schließsystem mit 
Haken, das von außen nicht erreicht werden kann, trägt zur 
Sicherheit bei.
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SISTEMI OSCURANTI

SUNSHADOW

Dona alla tua casa un tocco di esclusiva raffinatezza 
e vivi un comfort abitativo senza paragoni. 
Sunshadow, il frangisole in alluminio a lamelle 
orizzontali o verticali, si distingue per il suo design 
ricercato e le sue elevate prestazioni, offrendoti la 
soluzione ideale per schermare le tue finestre dal 
sole e valorizzare l’estetica della tua facciata. 
Scegli tra la versione fissa, regalando armonia e 
linearità all’architettura della tua casa, o scorrevole, 
per modulare la luce naturale e la privacy secondo le 
tue esigenze.

[ EN ]

Give your home a touch of exclusive 
sophistication and experience unparalleled 
living comfort. Sunshadow, the aluminium 
sunshade with horizontal or vertical slats, 
stands out for its refined design and high 
performance, offering you the ideal solution 
for shielding your windows from the sun and 
enhancing the aesthetics of your façade. 
Choose between the fixed version, giving 
harmony and linearity to the architecture of 
your home, or the sliding version, to modulate 
natural light and privacy according to your 
needs.

[ FR ]

Donnez à votre maison une touche de 
sophistication exclusive et profitez d’un 
confort de vie inégalé. Sunshadow, le brise-
soleil en aluminium à lames horizontales ou 
verticales, se distingue par son design raffiné 
et ses hautes performances. Il vous offre la 
solution idéale pour protéger vos fenêtres 
du soleil et rehausser l’esthétique de votre 
façade. Choisissez entre la version fixe, qui 
confère harmonie et linéarité à l’architecture 
de votre maison, et la version coulissante, 
qui permet de moduler la lumière naturelle et 
l’intimité en fonction de vos besoins.

[ DE ]

Verleihen Sie Ihrem Zuhause einen Hauch 
von exklusiver Raffinesse und erleben Sie 
einen unvergleichlichen Wohnkomfort. 
Sunshadow, der Sonnenschutz aus Aluminium 
mit horizontalen oder vertikalen Lamellen, 
zeichnet sich durch sein raffiniertes Design 
und seine hohe Leistungsfähigkeit aus 
und bietet Ihnen die ideale Lösung für den 
Schutz Ihrer Fenster vor der Sonne und zur 
Aufwertung der Ästhetik Ihrer Fassade. 
Wählen Sie zwischen der feststehenden 
Version, die der Architektur Ihres Hauses 
Harmonie und Geradlinigkeit verleiht, oder der 
verschiebbaren Version, um das natürliche 
Licht und die Privatsphäre nach Ihren 
Bedürfnissen zu modulieren.

ECO-FRIENDLY
Eco-Friendly

ALLUMINIO
Aluminium
Aluminium
Aluminium

16 17
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Schermatura solare impeccabile
Le lamelle bloccano i raggi solari diretti, garantendo una 
temperatura gradevole all’interno e proteggendo arredi e 
pavimenti dallo scolorimento.

[ EN ]  Flawless solar shading - Slats block direct sunlight, 
ensuring a pleasant temperature inside and protecting 
furniture and floors from discolouration.

[ FR ]  Protection solaire parfaite - les lames bloquent la 
lumière directe du soleil, garantissant une température 
agréable à l’intérieur et protégeant les meubles et les sols 
de la décoloration.

[ DE ]  Einwandfreier Sonnenschutz - Lamellen 
blockieren die direkte Sonneneinstrahlung, sorgen für ein 
angenehmes Raumklima und schützen Möbel und Böden 
vor Verfärbungen.

18 19



[ EN ] CHARACTERISTICS
Innovative and patented system with double 
sunscreen and sun shading function to shelter 
from direct sunlight while maintaining a 
pleasant and modern appearance.
When packed together, Oskura Orizzontale’s 
size is minimised, to free up the view. Its 
extruded aluminium retractable slats contain 
thermal and sound insulating material for ideal 
comfort.

[ FR ] CARACTÉRISTIQUES
Innovant et breveté, ce système exerce une 
double fonction : il sert de brise-soleil et de 
dispositif d’occultation, pour se protéger de 
la lumière du soleil tout en maintenant un 
aspect esthétique agréable et moderne. Une 
fois empilé, Oskura Orizzontale développe un 
encombrement minimum pour libérer la vue. 
Ses lames rétractables en aluminium extrudé 
contiennent du matériel isolant permettant 
d’isoler et d’insonoriser le produit, pour un 
confort idéal.

[ DE ] EIGENSCHAFTEN
Innovatives und patentiertes Sonnenschutz- 
und Verdunklungssystem zum Schutz vor 
direkter Sonneneinstrahlung, das mit seinem 
ansprechenden und modernen Design 
überzeugt. Zusammengeschoben nimmt 
Oskura Orizzontale nur sehr wenig Platz ein 
und bietet einen freien und ungestörten Blick 
nach draußen. Seine schiebbaren Lamellen aus 
extrudiertem Aluminium haben einen Kern aus 
isolierendem Material, das eine Wärme- und 
Schalldämmung des Produkts gewährleistet 
und damit für hohen Komfort garantiert.

[ EN ] CHARACTERISTICS
The vertical version of Oskura packs the slats 
in the top of the frame, to ensure minimum 
space requirements and maximum visibility of 
the outdoors. The system is motorised and its 
extruded aluminium retractable slats contain 
insulating material.

[ FR ] CARACTÉRISTIQUES 
Dans sa version verticale, Oskura prévoit un 
empilage du paquet de lames dans la partie 
supérieure du châssis, afin de garantir un 
encombrement minimum de l’espace et une 
visibilité extérieure optimale. Le système 
est motorisé et ses lames rétractables en 
aluminium extrudé contiennent du matériel 
isolant.

[ DE ] EIGENSCHAFTEN 
In der vertikalen Ausführung von Oskura wird 
das Lamellenpaket im oberen Bereich des 
Rahmens zusammengeschoben, so dass für 
minimalen Platzbedarf und maximale Sicht 
nach draußen garantiert ist. Das System ist 
motorisiert und die schiebbaren Lamellen aus 
extrudiertem Aluminium haben einen Kern aus 
isolierendem Material.

[ EN ] CHARACTERISTICS
Sunshade system for protecting small and large 
openings from the sun’s rays and bad weather, 
thanks to its concept that combines safety, 
flexibility, and a pleasant appearance.
The extruded aluminium elements in three 
different sizes contain sound insulating 
material.

[ FR ] CARACTÉRISTIQUES 
Grâce à sa conception qui marie sécurité, 
flexibilité et aspect esthétique agréable, ce 
système d’occultation permet de protéger de 
petites et grandes ouvertures contre les rayons 
du soleil et les intempéries. Les éléments en 
aluminium extrudé en trois mesures différentes 
contiennent du matérielisolant permettant 
d’insonoriser le produit.

[ DE ] EIGENSCHAFTEN 
Verdunkelungssystem, mit dem kleine und 
große Öffnungen vor Sonneneinstrahlung 
und Witterungseinflüssen geschützt 
werden können und das mit einem Konzept 
überzeugt, das Sicherheit und Flexibilität mit 
einem ansprechenden Design verbindet. Die 
Lamellen aus extrudiertem Aluminium sind in 
drei Größen erhältlich und haben einen Kern 
aus isolierendem Material für eine optimale 
Schalldämmung.

OSKURA ORIZZONTALE
Innovativo e brevettato sistema con la 
duplice funzione frangisole ed oscurante 
per ripararsi dalla luce diretta mantenendo 
un’estetica gradevole e moderna. 
Una volta raccolta, Oskura Orizzontale 
sviluppa un ingombro minimo per liberare 
la visuale. Le sue lame retraibili, in 
alluminio estruso, contengono materiale 
isolante che permette di coibentare ed 
insonorizzare il prodotto per un comfort 
ideale.

OSKURA VERTICALE
Oskura, nella sua versione in verticale, 
prevede l’impacchettamento delle lame 
nella parte superiore del telaio, per 
garantire il minimo ingombro dello spazio 
e la massima visibilità esterna. Il sistema 
è motorizzato e le suelame retraibili in 
alluminio estruso contengono materiale 
isolante.

SKURO SIKURO
Sistema oscurante che permette di 
proteggere piccole e grandi aperture dai 
raggi del sole e dalle intemperie, grazie 
alla sua concezione che sposa sicurezza, 
flessibilità ed estetica gradevole.
Gli elementi, in alluminio estruso in tre 
diverse misure, contengono materiale 
isolante che permette di insonorizzare il 
prodotto.

CARATTERISTICHE

PER INFO SU FINITURE VISITA IL SITO 
FOR FINISHES, VISIT THE WEBSITE  / POUR LES FINITIONS, VISITEZ LE SITE
NÄHERE INFORMATIONEN ZU DEN OBERFLÄCHEN FINDEN SIE AUF DER WEBSEITE 
SUNROOM.IT 
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CONFIGURAZIONI
SET UP | CONFIGURATIONS  | KONFIGURATIONEN

[ EN ] CHARACTERISTICS 
Aluminium sunshade with horizontal or vertical 
slats. The combination of the robustness of 
the slats and the elegance of the aluminium 
frame gives each window a sophisticated, 
modern look. The impeccable symmetry of the 
sunshade, which is identical inside and out, 
gives the entire façade an impeccable aesthetic 
harmony.

[ FR ] CARACTÉRISTIQUES
 Le brise-soleil en aluminium à lames 
horizontales ou verticales. La combinaison 
de la robustesse des lames et de l’élégance 
du cadre en aluminium confère à chaque 
fenêtre un aspect sophistiqué et moderne. La 
symétrie impeccable du brise-soleil, identique 
à l’intérieur et à l’extérieur, confère à l’ensemble 
de la façade une harmonie esthétique 
irréprochable.

[ DE ] EIGENSCHAFTEN 
Der Sonnenschutz aus Aluminium mit 
horizontalen oder vertikalen Lamellen. Die 
Kombination aus der Robustheit der Lamellen 
und der Eleganz des Aluminiumrahmens 
verleiht jedem Fenster ein anspruchsvolles, 
modernes Aussehen. Die makellose Symmetrie 
des Sonnenschutzes, der innen und außen 
identisch ist, verleiht der gesamten Fassade 
eine tadellose ästhetische Harmonie.

SUNSHADOW
Frangisole in alluminio a lamelle 
orizzontali o verticali. Il connubio tra 
la robustezza delle lamelle e l’eleganza 
del telaio in alluminio conferisce a ogni 
finestra un aspetto ricercato e moderno. 
La simmetria impeccabile del frangisole, 
identica sia all’interno che all’esterno, 
regala un’armonia estetica impeccabile 
all’intera facciata.
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OSKURA ORIZZONTALE

IMPACCHETTAMENTO A SX
[ EN ]  PACKING TO THE LEFT
[ FR ]  PAQUET DE LAMES À GC
[ DE ]  PAKET LINKS

IMPACCHETTAMENTO A DX
[ EN ]  PACKING TO THE RIGHT
[ FR ]  PAQUET DE LAMES À DT
[ DE ]  PAKET RECHTS

PACCO DIVISO SU DUE LATI
[ EN ]  PACK DIVIDED ON TWO SIDES
[ FR ]  PAQUET DIVISÉ SUR DEUX CÔTÉS 
[ DE ]  PAKET AUF BEIDE SEITEN VERTEILT

CONFIGURAZIONI MODULI APERTURA
OPENING MODULE SET UP | CONFIGURATIONS DES MODULES DES OUVERTURES | KONFIGURATIONEN MODULE ÖFFNEN

POSIZIONE CASSONETTO MOTORE
MOTOR BOX LOCATION | POSITION DU COFFRE MOTEUR | POSITION MOTORKASTEN

LATERALE IN LINEA AL PACCO LAME
[ EN ]  SIDE IN LINE WITH THE SLAT PACK
[ FR ]  LATÉRALE ALIGNÉE PAR RAPPORT AU PAQUET DE LAMES 
[ DE ]  SEITLICH AUF EINER LINIE MIT DEM LAMELLENPAKET

La vista si considera interna. 
The view is considered to be from the inside. / La vue est considérée comme intérieure. / Die Ansicht ist die Innenansicht.



OSKURA ORIZZONTALE | OSKURA VERTICALE
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OSKURA VERTICALE

IMPACCHETTAMENTO PARTE SUPERIORE
[ EN ]  UPPER PART PACKING
[ FR ]  PAQUET DE LAMES PARTIE SUPÉRIEURE
[ DE ]  PAKET IM OBEREN BEREICH

CONFIGURAZIONI MODULI APERTURA
OPENING MODULE SET UP | CONFIGURATIONS DES MODULES DES OUVERTURES | KONFIGURATIONEN MODULE ÖFFNEN

POSIZIONE CASSONETTO MOTORE
MOTOR BOX LOCATION | POSITION DU COFFRE MOTEUR | POSITION MOTORKASTEN

SUPERIORE IN LINEA AL PACCO LAME
[ EN ]  TOP- IN LINE WITH THE SLAT PACK
[ FR ]  SUPÉRIEUR ALIGNÉ PAR RAPPORT AU PAQUET DE LAMES [ DE ]  OBEN 
AUF EINER LINIE MIT DEM LAMELLENPAKET

SUPERIORE DIETRO AL PACCO LAME
[ EN ]  TOP- BEHIND THE SLAT PACK
[ FR ]  SUPÉRIEURE - DERRIÈRE LE PAQUET DE LAMES [ DE ]  OBEN HINTER 
DEM LAMELLENPAKET

23



SKURO SIKURO

CONFIGURAZIONI APERTURA
OPENING SET UP | CONFIGURATIONS DES OUVERTURES | KONFIGURATIONEN ÖFFNEN

La vista si considera interna. 
The view is considered to be from the inside. / La vue est considérée comme intérieure. / Die Ansicht ist die Innenansicht.

IMPACCHETTAMENTO A SX
[ EN ]  PACKING TO THE LEFT  |  [ FR ]  PAQUET DE LAMES À GC  |  [ DE ]  PAKET LINKS

IMPACCHETTAMENTO A DX
[ EN ]  PACKING TO THE RIGHT | [ FR ]  PAQUET DE LAMES À DT | [ DE ]  PAKET RECHTS

PACCO DIVISO SUI DUE LATI
[ EN ] PACK DIVIDED ON TWO SIDES | [ FR ]  PAQUET DIVISÉ SUR LES DEUX CÔTÉS |  
[ DE ] PAKET AUF BEIDE SEITEN VERTEILT



OSKURA VERTICALE
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SUNSHADOW

CONFIGURAZIONI APERTURA
OPENING SET UP | CONFIGURATIONS DES OUVERTURES | KONFIGURATIONEN ÖFFNEN

La vista si considera interna. 
The view is considered to be from the inside. / La vue est considérée comme intérieure. / Die Ansicht ist die Innenansicht.

VERTICALE
[ EN ]  VERTICAL  |  [ FR ]  VERTICAUX  |  [ DE ]  VERTIKALE

ORIZZONTALE
[ EN ]  HORIZONTAL  |  [ FR ]  HORIZONTAL  |  [ DE ]  HORIZONTAL

3 ANTA 1 VIA
[ EN ]  3 PANELS 1 TRACK
[ FR ]  3 VANTAUX 1 RAIL
[ DE ]  3 SCHIEBEFLÜGEL1 SPUREN

1 ANTA 1 VIA
[ EN ]  1 PANEL 1 TRACK
[ FR ]  1 VANTAUX 1 RAIL
[ DE ]  1 SCHIEBEFLÜGEL 1 SPUREN

2 ANTA 1 VIA
[ EN ]  2 PANELS 1 TRACK
[ FR ]  2 VANTAUX 1 RAIL
[ DE ]  2 SCHIEBEFLÜGEL 1 SPUREN

ANGOLO 2 ANTE 1 VIA/CAD
[ EN ]  CORNER 2 PANELS 1 TRACK/CAD
[ FR ]  ANGLE 2 VANTAUX 1 RAIL 
[ DE ]  ECKE 2 SCHIEBEFLÜGEL1 SPUREN

ANTA FISSA
FIXED DOOR | VANTAIL FIXE | FIX SCHIEBEFLÜGEL

4 ANTE 2 VIE - INCONTRO CENTRALE
[ EN ]  4 PANELS 2 TRACKS - CENTRAL INTERLOCK
[ FR ]  4 VANTAUX 2 RAILS - OUVERTURE CENTRALE
[ DE ]  4 SCHIEBEFLÜGEL 2 SPUREN - ZENTRALER 
VERSCHLUSS

2 ANTE 2 VIE - ANTA INTERNA SX
[ EN ]  2 PANELS 2 TRACKS - LEFT INTERNAL PANEL
[ FR ]  2 VANTAUX 2 RAILS - VANTAIL INTÉRIEUR GC
[ DE ]  2 SCHIEBEFLÜGEL 2 SPUREN - INTERNER 
SCHIEBEFLÜGEL LINKS

2 ANTE 2 VIE - ANTA INTERNA DX
[ EN ]  2 PANELS 2 TRACKS - RIGHT INTERNAL PANEL
[ FR ]  2 VANTAUX 2 RAILS - VANTAIL INTÉRIEUR DT
[ DE ]  2 SCHIEBEFLÜGEL 2 SPUREN - INTERNER 
SCHIEBEFLÜGEL RECHTS

ANTA MOBILE
MOBILE DOOR | VANTAIL MOBILE | MOBIL SCHIEBEFLÜGEL

6 ANTE 3 VIE - INCONTRO CENTRALE
[ EN ]  6 PANELS 3 TRACKS - CENTRAL INTERLOCK
[ FR ] 6 VANTAUX 3 RAILS - OUVERTURE CENTRALE
[ DE ]  6 SCHIEBEFLÜGEL 3 SPUREN - ZENTRALER 
VERSCHLUSS

3 ANTE 3 VIE - ANTA INTERNA SX
[ EN ]  3 PANELS 3 TRACKS - LEFT INTERNAL PANEL
[ FR ]  3 VANTAUX 3 RAILS - VANTAIL INTÉRIEUR GC 
[ DE ]  3 SCHIEBEFLÜGEL 3 SPUREN - INTERNER 
SCHIEBEFLÜGEL LINKS

3 ANTE 3 VIE - ANTA INTERNA DX
[ EN ]  3 PANELS 3 TRACKS - RIGHT INTERNAL PANEL
[ FR ]  3 VANTAUX 3 RAILS - OUVERTURE CENTRALE
[ DE ]  3 SCHIEBEFLÜGEL 3 SPUREN - INTERNER 
SCHIEBEFLÜGEL RECHTS



L’azienda nel perseguire una politica volta al costante miglioramento, si riserva il 
diritto di apportare, in qualsiasi momento e senza preavviso, le modifiche 
ai prodotti che riterrà utili e necessarie. A causa di naturali limiti tecnici di 
riproduzione e stampa, il colore dei modelli a catalogo è puramente indicativo e 
non può costituire motivo di rivalsa.

In order to constantly improve its products, the company reserves the right to 
modify its products as it sees fit, without prior notification. because of natural 
technical limits of the method of reproduction and printing, the colour of the 
models in the catalogue is purely indicative and cannot be claimed as reason for 
compensation and legal action.

Dans le cadre de sa politique d’amélioration constante, l’entreprise se réserve le 
droit d’apporter, à tout moment et sans prévis, des modifications aux produits 
lorsqu’elle les jugera utiles et nécessaires. En raison de limites techniques  
naturelles de reproduction et d’impression, la couleur des modèles figurant 
dans le catalogue est purement indicative et ne peut pas constituer un motif de 
demande de réparation.

Das Unternehmen legt Wert auf eine konstante Verbesserung seiner Produkte 
und behält sich deshalb das Recht vor, jederzeit und ohne Vorankündigung 
Änderungen an den Produkten durchzuführen, die nach seinem Dafürhalten 
nützlich oder erforderlich sind. Aufgrund der technischen Einschränkungen bei 
der Wiedergabe und dem Druck handelt es sich bei den Farben der Modelle im 
Katalog um reine Anhaltswerte, die keinen Grund für Schadloshaltung darstellen 
können.
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